McFarland NP #390	river	ALSO: Reid #238
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
M 01 Ivatan	ʔahsuŋ	Bashiic *ʔalsuŋ
R19 Ivatan	ʔahsoŋ	Bashiic *ʔalsuŋ
R 17 Itbayaten	ʔaxsoŋ	Bashiic *ʔalsuŋ
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
R20 Kalagan	ʔalug	PWMP *aluR ‘pond, stream’
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
R22 Kallahan: Kayapa	balanay	UNIQUE *balanay
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
R35 Botolan Sambal	baláh*	UNIQUE *balás
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
R42 Kalamian Tagbanwa	bawaŋ	PWMP *bawaŋ ‘expanse of water or land’
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
R1-note Agta	bʌnnad	CagayanValley *bə̆nad
M 06 Ibanag-S	bənnag	CagayanValley *bə̆nad
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
M 13 Yogad	danúm	PAN *daNum ‘fresh water’
R 09 Dumagat: Cas	dinóm	PAN *daNum ‘fresh water’
R 14 Ilongot: K	dɨ:num	PAN *daNum ‘fresh water’
R41 Aborlan Tagbanwa	danum	PAN *daNum ‘fresh water’
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
R 02 Atta	dappa:ʔ	CagayanValley *də̆pak
M 02 Ibanag-N	dəppaʔ	CagayanValley *də̆pak
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
R24 Kanakanaey: N	gináwaŋ	UNIQUE *gináwaŋ
M 15 Kankanaey-N	gináwaŋ	UNIQUE *gináwaŋ
M 17 Kankanaey-S	gináwaŋ	UNIQUE *gináwaŋ
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
M 20 Pangasinan	ʔílug “stereo g”	< Tag < PAN *iluR
M 21 Bolinao	ʔílug “stereo g”	< Tag < PAN *iluR
M 22 Sambal	ʔílug “stereo g”	< Tag < PAN *iluR
M 24 Kapampangan	ʔílug “stereo g”	< Tag < PAN *iluR
M 25 Tagalog	ʔílog	PAN *iluR ‘river channel’
R 04 Batak (Palawan)	ʔílug	PAN *iluR ‘river channel’
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
R 01 Agta	kʌhʌyan	NCr-axis *kaRayan
M 09 Ilokano	karayán	NCr-axis *kaRayán
M 10 Manabo	kayyan	NCr-axis *kaRayán
M 11 Luba	káyan	NCr-axis *kaRayán
M 12 Gaddang-A	kayán	NCr-axis *kaRayán
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
M 14 Gaddang-B	mat	UNIQUE *matá (?)
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
M 19 Inibaloi	paʔduK 	*paʔluk
R Kallahan	paʔluk	*paʔluk ‘tributary’ < *paluʔuk
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
M 27 Bikol(Naga)	sálug	PWMP *saluR ‘brook’
Virac Bikol	sáLug	‘river’ [McF400]
Pandan Bikol	sárug	‘river’ [McF400]
R36 Sangil	sáurɨʔ	PWMP *saluR ‘brook’
R37 Sangir	saLuʔ	PWMP *saluR ‘brook’
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
R25 Mamanwa	sapaʔ	PAN *sapaʔ ‘brook; pool’
R43 Tausug	sapaʔ	PAN *sapaʔ ‘brook; pool’
R34 Samal	sapaʔ	PAN *sapaʔ ‘brook; pool’
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
M 08 Itneg	sinaláŋ	UNIQUE *sinaláŋ
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
M 26 Cebuano	subáʔ	PBS *subáʔ ‘river’ < PPH *súbaʔ ‘go upriver ~ uphill’
R43-note Tausug	subaʔ	PBS *subáʔ ‘river’
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
Oas-Libon Bikol	sulúŋ	SBk ‘river’ [McF400] < PCP *súluŋ ‘push forward’
Miraya / Kamalignon	sulúŋ	‘river’ [McF400] < PCP *súluŋ
Buhi’non Bikol	suwúŋ	‘river’ [McF400] < PCP *súluŋ
MONOSYLLABIC ROOT	*-luŋ[1]	‘bend, curve’ [ACD]
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
M 28 Malay	suŋay	UNIQUE *suŋay
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
M 18 Isinai	təaŋtákar 	UNIQUE *t[a]ŋtakar
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
R20-note Kalagan	tubig 	PGCP *túbig ‘water’
R33 Mansaka	tubig 	PGCP *túbig ‘water’
R38 Subanon: Sindangan	tubig 	PGCP *túbig ‘water’
R39 Subanon: Siocon	tubig	PGCP *túbig ‘water’
PBS Zorc 1977	*túbig ‘water’	PGCP *túbig ‘water’
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
R 11 Ifugao Amganad	waʔʔɛ́l	PMP *wahiR ‘fresh water; stream’
R26 Ata Manobo	woig	PMP *wahiR ‘fresh water; stream’
R27 Dibabawon Manobo	wɨ́hig	PMP *wahiR ‘fresh water; stream’
R28 Ilianen Manobo	wayig	PMP *wahiR ‘fresh water; stream’
R29 Kalamansig-Cotabato	wayɨg*	PMP *wahiR ‘fresh water; stream’
R30 Sarangani Manobo	wayʌg	PMP *wahiR ‘fresh water; stream’
R31 Tigwa Manobo	wɨig	PMP *wahiR ‘fresh water; stream’
R32 Western Bukidnon	wahig	PMP *wahiR ‘fresh water; stream’
R 07 Bukidnon	wáhig	PMP *wahiR ‘fresh water; stream’
R 05 Bilaan-Kor	ʔɛʔɛl	PMP *wahiR ‘fresh water; stream’
R 06 Bilaan-Sar	yɛʔɛl	PMP *wahiR ‘fresh water; stream’
R40 Tboli	ʔɛl	PMP *wahiR ‘fresh water; stream’
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
R16 Isneg	wáŋag	NCr *wáŋag
M 03 Isneg	wáŋəg	NCr *wáŋag
M 04 Malaweg	wáŋag	NCr *wáŋag
M 05 Itawit	wáŋəg	NCr *wáŋag
M 07 Kalinga	wáŋag	NCr *wáŋag
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
R 10 Gaddang	wawaŋ	UNIQUE *wawaŋ
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
R 03 Balangao	wáŋwaŋ	CCr *waŋwaŋ ‘river’ < PPH ‘gaping expanse’
R 08 Bontok: G	waŋwáŋ	CCr *waŋwaŋ
R 12 Ifugao Batad	waŋwaŋ	CCr *waŋwaŋ
R 13 Ifugao Bayninan	waŋwaŋ	CCr *waŋwaŋ
M 16 Ifugao: Kiangan	waŋwaŋ	CCr * waŋwaŋ
R18 ItgB	waŋwáŋ	CCr *waŋwaŋ
R21 Kalinga: G	waŋwáŋ	CCr *waŋwaŋ
R23 Kallahan: Keley-i’	waŋwaŋ	CCr *waŋwaŋ
M 10 Manabo	waŋwaŋ	CCr *waŋwaŋ
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
